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PERSONGALLERI

Aila Darnly, f. 1855

William Darnly, gift med Aila

Elizabeth Darnly, f. 1878, Aila og Williams datter

Isak, f. 1875, Ailas sønn

Cecil Darnly, Williams far, godseier

Karstein Jakobsen, f. 1832, Ailas far, gruvearbeider

Milly Jakobsen, f. 1833, Ailas mor

Vilja Lindberg, f. 1860, Ailas lillesøster

Johan Lindberg, gift med Vilja, formann i gruva

Teodor Jakobsen, f. 1862, Ailas lillebror

Magdalena Jakobsen, f. 1812, Ailas mormor

Maret Jentoft, f. 1854, Ailas venninne

Klemet Jentoft, f. 1854, Marets ektemann

Gard Edvardsen, f. 1852, fiskersønn, far til Isak

Ada Edvardsen, Gards nye kone

Herbjørg Edvardsen, Gards mor

Arnfinn Edvardsen, Gards far

Thomas Henry Walsh, walisier, eier Senjens Nikkelverk

Penelope Walsh, Poppy blant venner, gift med Thomas Henry Walsh

Lea Hansine Hansen, f. 1842, kokke hos gruvedirektøren

Simone, tjenestepike hos gruvedirektøren

Edward Hamilton, Poppys far, bor på godset Manor Hall

Alexander «Alex» Floyd, tidligere venn av William

Catherine, Ailas venninne, gift med Alex

Ann Wilson, kokke på Manor Hall

James McBrien, butler på Manor Hall

Dorothy, husholderske på Manor Hall

Penrose og Mary, tjenestepiker på Manor Hall

Peter, kusk på Manor Hall

Mildred, kokke på Darnly House

Maire, husholderske på Darnly House

Gwendolyn og Lizzie, tjenestepiker på Darnly House

George, butler på Darnly House

Bernie, stallgutt på Darnly House

Noah, kusk på Darnly House

Daio, stallgutt på Darnly House

Vera og Duncan, eldre ektepar som bor i vokterboligen på Darnly House


Slik sluttet forrige bok:

Lensmannen gned seg på haken, så nikket han.

– Du skal få besøke henne, men du må love meg at du ikke gjør noe dumt.

– Hva skulle det være? sa Vilja uskyldig. – Hvis lensmannen tror jeg skal hjelpe henne med å rømme, kan han glemme det. Ikke gjør henne ille. Hun fortjener ikke det.

– Det skal vi ikke. Du kan komme med julemat til henne og varme klær. Det er kaldt i cella på denne tiden av året. Jeg får ikke gjort mer før over jul, men jeg er nødt til å beholde henne i arresten inntil jeg får annen beskjed. Farvel, Vilja.

Han gikk bort til vognen og satte seg opp. Simone, Helga og Enny kom ut på trappen og stilte seg ved siden av henne. Da Vilja snudde seg, fikk hun se direktørfruen stå i vinduet og se på dem. Tankene gikk til Jonettas mor. Vilja knep leppene sammen.

– Dette skal du få igjen for, det sverger jeg på, hvisket hun lavt.

– Hva vil skje med henne? sa Simone. Vilja hørte fortvilelsen i stemmen hennes.

– Jeg vet ikke, sa Vilja.

– Stakkars Lea, sa Helga. – Jeg liker henne, hun er ikke ond.

Vilja la armen rundt skuldrene på Helga og klemte henne inntil seg.

– Nei, det er hun ikke.

Vilja kjente tårene svi da hun så vognen forsvinne bortover veien. Den humpet og skjente til siden på det ujevne underlaget til lyden av vognhjul som gnisset mot frossen stein. Aldri hadde hun følt seg så maktesløs som nå.


1

Senja, desember 1878

Vilja kjente tårene svi og sløre blikket da vognen med Lea kjørte langsomt bortover veien og forsvant ut av syne. Simone la hånden på armen hennes og snudde henne mot seg.

– Hva dreier dette seg om? sa hun alvorlig.

Vilja frøs og skalv, men kulden kom innenfra. Hun la armene om seg, blunket og møtte blikket til Simone.

– La oss gå inn, sa hun.

Simone nikket. Idet hun tok et steg frem, kastet Vilja et blikk mot vinduet. Direktørfruen var ikke lenger å se. Hva tenkte hun om det som hadde hendt? Hadde hun visst at Lea ville bli hentet?

Vilja ristet på hodet. Selv om hun hadde fryktet dette, hadde hun håpet at lensmannen lot Lea få bli. Hva hadde endret seg? Nye opplysninger, hadde han sagt. Vilja var ikke i tvil om at de to kvinnene hun hadde truffet da hun var på vei hjem kvelden før, hadde noe med dette å gjøre.

Det var lunt og varmt og luktet jul inne på kjøkkenet, men nå lå det en dyster stemning over det. De satte seg rundt kjøkkenbordet, og en stund var det ingen som sa noe.

– Hvorfor tok lensmannen Lea? sa Helga og brøt den tunge stillheten. – Har hun gjort noe galt?

Vilja ristet på hodet og så på Helga.

– Lea har ikke gjort noe galt, men du har vel hørt alle ryktene som har svirret om henne?

– Det har jeg, men man kan vel ikke arrestere noen på grunn av slarv?

– Lensmannen sa at han hadde nye opplysninger, men han ville ikke fortelle meg hva de besto av.

Helga fikk et betenkt uttrykk i ansiktet.

– Hvordan skal vi klare oss uten Lea? klaget Simone. – Og nå like før jul og alt. Hun ristet bedrøvet på hodet.

– Vi skal nok klare oss, sa Enny. – Det blir mer å gjøre, men vi er jo vant til det. Hun sukket.

– Stakkars Lea, sa Helga. – Tenk å sitte innesperret i julen, det er så ondskapsfullt. Får vi besøke henne, tror du?

– Jeg fikk lov av lensmannen, men jeg vet ikke om han tillater at flere får besøke henne, sa Vilja. – Jeg skal ta med mat og varme klær til henne.

– Hvis Lea har hjulpet en kvinne med å fjerne barnet hun ventet, må hun ta sin straff. Det var noe kjølig i stemmen til Enny. – Det er drap, la hun til.

– Kan du ikke bare tie, sa Simone og stønnet oppgitt. – Lea ville aldri gjøre noe slikt.

– Det vet du ikke, smalt det fra Enny. – Jeg har hørt flere som …

Plutselig sto direktørfruen i døren inn til kjøkkenet. Enny skvatt og så ned i fanget. Den svarte kjolen og den stramme hårknuten i nakken fikk fruen til å ligne en skolelærerinne, tenkte Vilja.

– Bli med meg, Vilja. Jeg vil ha en prat med deg. Stemmen var bestemt, men Vilja hørte noe vemodig i den. – Og du, Simone, tar over Leas arbeid inntil videre. Ikke sitt her og spre slarv, men gå tilbake til arbeidet. Stemmen var streng og tålte ingen motsigelser.

Simone, Enny og Helga reiste seg og neide.

– Ja, frue.

Vilja betraktet ryggen til fruen da hun fulgte etter henne inn i stuen. Hva ville hun henne? Hun hadde ellers aldri noe med direktørfruen å gjøre, men Simone hadde fortalt henne at hun var streng og nøye på at alle gjorde arbeidet ordentlig.

Fruen lukket døren og ba henne sitte.

– Hva har Lea gjort? Hun så skarpt på henne. – Det må være alvorlig, siden lensmannen tok henne med seg. Jeg vet at du og Lea har snakket sammen, nå vil jeg vite hva hun sa til deg.

Vilja møtte blikket hennes. Det var bestemt, men også medfølende. Vilja fortalte om Jonetta, og om de to kvinnene hun hadde truffet kvelden før da hun var på vei hjem fra doktorboligen. At Lea hadde hevnet seg på bonden ved å gi ham en sterk urt så han ble syk, fortalte hun ikke. Det ville neppe direktørfruen forstå. Hun ville bare feste seg ved at bonden og hans hustru ble syke av maten, og at Lea fikk skylden.

– Jeg tror på det Lea sa, om at hun ikke hadde noe å gjøre med hans hustrus død. Hvorfor skulle hun gjøre henne så vondt?

Direktørfruen hadde en tankefull rynke i pannen.

– Jeg liker Lea, hun er dyktig og har utført arbeidet sitt her i huset ypperlig. Jeg har fått med meg alt som er blitt sagt om henne den siste tiden, og hørt flere si at hun kan mer enn sitt Fadervår. Jeg har aldri trodd på at noen kan ha slike evner, så jeg fester ingen lit til slikt slarv. Hun er urtekyndig, det har hun ikke lagt skjul på, men det er ikke noe merkelig ved det. Min mor samlet planter som hun brygget te av. Jeg har selv fått hjelp av Lea mot mageonde og brystverk. Men hvis Lea av en eller annen grunn har forårsaket en annens død, må hun svare for det. Jeg skulle ønske det var noe jeg kunne gjøre for henne, men i denne saken er jeg redd for at jeg ikke kan være til særlig hjelp.

– Det er noe vi kan gjøre, sa Vilja.

– Og hva er det? Direktørfruen så på henne.

– Lensmannen ga meg lov til å besøke henne. Hun trenger mat og varme klær, det er kaldt i cella, sa han.

– Selvfølgelig, du kan be Simone ordne mat til henne, og klær finner du på værelset hennes. Hvis Lea blir funnet skyldig, må vi ansette en ny husholderske, men jeg vil vente litt. Si til Lea at hun er velkommen tilbake hvis anklagene mot henne viser seg å være ubegrunnede.

– Det skal jeg gjøre. Er det noe annet fruen vil snakke med meg om?

– Nei, det var alt. Du kan hente klær fra værelset hennes. Inntil videre blir det stående slik det er.

Vilja gikk tilbake til kjøkkenet. Simone og de andre var i full sving, men det lå en trykket stemning i luften. Leas forkle lå på gulvet. Vilja bøyde seg, plukket det opp og hengte det på en knagg. Hun hadde gråten i halsen da hun strøk hånden over det hvite, stivede forkleet. Så trakk hun hånden til seg, snudde seg bort og svelget gråten.

– Frua sa at jeg kunne ta med mat herfra når jeg besøker Lea, sa hun til Simone. – Hun ga meg også lov til å hente noen klær fra værelset hennes før jeg går hjem.

Simone nikket.

– Det er fint, sa hun. – Når skal du besøke Lea?

– I morgen. Og hvis jeg får lov, skal jeg besøke henne hver dag. Vilja så på Simone. – Jeg skal komme til bunns i dette, det sverger jeg på. Jeg er sikker på at det er Jonettas mor, Igny, som står bak alt sammen. Jeg forstår bare ikke hvorfor hun hater Lea. Jonetta sa til meg at det ikke var Leas skyld at hun mistet barnet.

– Jeg forstår heller ikke dette. Alle her kjenner Lea og vet at hun aldri har gjort noen noe vondt. Vær forsiktig så du ikke får Igny mot deg, du også. Lov meg det?

– Det lover jeg, sa Vilja.

– Da kommer du innom i morgen og henter mat, sa Simone. – Jeg skal lage i stand en kurv til Lea.

– Det blir Lea glad for. Du er snill, sa Vilja.

Vilja sa farvel og fortet seg opp på værelset til Lea. Hun lukket døren før hun hektet ned en lampe fra veggen og skrudde den opp. Det var en underlig stillhet i værelset. Det var ryddig og rent, med en særegen lukt fra urteplantene som hang til tørk under taket. Vilja lot lyset sveipe over rommet før hun gikk bort til sengen, plasserte lampen på nattbordet og satte seg.

Det knyttet seg i magen ved tanken på Lea da hun kikket rundt seg. Den tykke strikkejakken hennes hang på en knagg sammen med to svarte kjoler og et tykt, grått sjal. På gulvet inntil veggen sto et par slitte sommersko. På nattbordet lå en liten bok om urter. Vilja bladde litt i den. Arkene var slitt og gulnet, preget av elde. Vilja kunne ikke huske å ha sett den før, og skriften var gammeldags og vanskelig å lese. Mellom to ark lå en tørket prestekrage. Vilja lukket boken og skulle til å legge den tilbake på nattbordet, men ombestemte seg og stakk den innunder jakken.

Hva ville skje med Lea hvis hun ble funnet skyldig? Brått gikk tankene til den lange rekken med fanger hun hadde sett i Kristiania på den gamle festningen da hun var der sammen med Louis. Hun erindret håpløsheten i øynene deres, og de magre kroppene som slepte seg bortover. Ville Lea lide samme skjebne? Vilja skuttet seg.

Så reiste hun seg, gikk bort og hektet ned strikkejakken. Hun holdt den mot ansiktet. Den grove ullen stakk, men et øyeblikk følte hun nærværet til Lea. Deretter tok hun ned sjalet, fant varme strømper i kommodeskuffen og rullet alt sammen til en bylt. Kjolene i grov ull fikk henge igjen.

Hun tok et raskt overblikk over værelset, glattet på sengeteppet og slukket lampen før hun åpnet døren og gikk.

Moren sto bøyd over grøtkjelen da Vilja kom inn. Hun hadde bestemt seg for å gå innom foreldrene før hun gikk hjem. Johan var på arbeid, og kom ikke hjem før om et par timer, så hun hadde god tid. Morens øyne fanget klærne hun hadde over armen.

– Hvem eier de klærne? sa hun og rynket pannen.

– De er Leas, sa Vilja og sank ned på en stol. Hun følte seg tappet for krefter, og en uendelig tretthet seg innover henne.

– Hva skal du med dem? Moren rynket pannen og la grøtsleiven fra seg. Deretter satte hun seg.

– Lensmannen hentet Lea i dag. Hun må tilbringe julen i en celle på lensmannskontoret. Jeg får lov til å besøke henne, og har tatt med varme klær.

– Hva er det du sier? Moren så forskrekket på henne. – Hvorfor … Hun tidde og rynket pannen. – Jeg er i grunnen ikke overrasket over at det gikk slik, sa hun etter en stund. – Men det er trist, det er det. Moren så på Vilja. – Du må være forsiktig, jenta mi. Når lensmannen kan ta Lea, kan han finne på å arrestere deg også.

– Hvorfor skulle han gjøre det? Jeg har ikke gjort noe galt.

– Nei, det har du ikke, men ord kan være farlige. Pass på hva du sier. Du burde strengt tatt holde deg unna henne, men jeg vet jo at du ikke kommer til å gjøre det. Derfor må du love meg at du ikke gjør noe som kan gi noen mistanke om at du står i ledtog med henne. Jeg vet hva som bor i deg. Bestemoren din var klok og holdt evnene sine for seg selv. Det bør du også gjøre.

Moren hadde et glimt av frykt i de mørke, vakre øynene.

– Du skal ikke bekymre deg for det. Men så lenge Lea befinner seg hos lensmannen, kommer jeg til å besøke henne, det har du rett i. Det er snart jul, og tanken på at hun skal sitte innesperret, er fryktelig.

– Ja vel, du gjør som du vil, men husk at jeg har advart deg. Vi fikk forresten telegram fra Teodor. Han kommer hjem om noen dager.

– Det blir fint, sa Vilja og smilte. Et kort øyeblikk ble tanken på Lea skjøvet til side. Hun kjente en varm glede ved at broren endelig kom hjem.

– Det blir trivelig å ha ham hjemme i julen, smilte moren. – Hvordan går det med deg og barnet?

– Det går bra, jeg er frisk, og barnet vokser som det skal, sa Vilja og reiste seg.

– Skal du allerede gå? sa moren, tydelig skuffet. – Vil du ikke ha en kopp kaffe?

Vilja møtte blikket hennes.

– Nei takk, ikke nå. Jeg er trett og vil være litt alene før Johan kommer hjem. Jeg ville bare fortelle deg om Lea.

Moren reiste seg og strøk henne ømt over kinnet.

– Takk for at du fortalte meg det. Vel hjem, jenta mi.

– Farvel, mor. Hils far.

Vilja kastet et blikk mot huset til lensmannen da hun passerte. Det var helt mørkt ute, og lysene fra boligene lå som små øyne over området og viste vei. Hun klemte bylten med klær inntil seg da en frostri jaget gjennom henne. Hun snudde seg, bøyde hodet og skyndte seg hjem.
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